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INSTALLATION MANUAL / NAVOD NA INSTALACIU

LD

CABEL HEATING MATS/ PODLAHOVE VYKUROVACIE ROHOZE
GENERAL TERMS AND CONDITIONS/ VSEOBECNE PODMIENKY

= Heating mats may be operated only as a part of
building structures. Fixing the heating cable to the
fiberglass fabric during manufacture by gluing is
regarded to be only a temporary bond. The heating
mat is intended for installation in wet construction
processes (concrete, adhesive and “self- leveling”
sealing materials based on cement fulfiling
thermal flexibility requirements — during
application i tis necessary to follow the
manufacturer’s instructions). When in use, the
heating mat must be in full contact with these
materials and free from air bubbles.

The mat may be adjusted only as shown in pictures
1 -3, and in no case may it be shortened. You may
shorten only the cold connection ends, as required.
The connection joining the cold end and the
heating cable may not be installed in a bend,
both cold cable and heating cable should be
installed straight at least 5 cm from the end of
the connection before any bending. The heating
cables of the heating mats may neither touch nor
cross one another. The minimum distance between
the cables is 30 mm. If the heating or power supply
cables are damaged, they must be replaced or
repaired by the manufacturer, its service
technician or a similarly qualified person in order
to prevent a dangerous situation from arising. Do
not use nails or screws to install the cables!

When installing the cables, the diameter of a bend
in the cable must be at least eight times greater
than the cable’s diameter.

The heating cable must be supplied with
electricity by means of a residual current circuit
breaker with rated actuating current of
IAn<30mA, except for those mats with protective
braiding that are installed in a dry environment.
We recommend that each heating unit/circuit be
equipped with a separate residual current device.
For safety reasons, heating mats may not be
installed in walls.

The heating mats may be stored at temperatures
from +5°C to +35°C and installed at temperatures
from +5°C. When in operation, they may not be
exposed to temperatures exceeding 70°C.

During removal from packaging, manipulation of
the mat take special care to avoid mechanical
damage to the mat — check the heating cable
visually before pouring the building material.

FENIX

Vykurovacie rohoze sa mozu prevadzkovat' len ako
sucast stavebnych konstrukcii. Fixdcia
vykurovacieho vodica ku sklenej tkanine lepenim sa
povazuje len za docasnu fixaciu, vykurovacia rohoz
shizi na instalaciu v mokrych stavebnych procesoch
(beton, lepiace a ,samonivelacné® tmely na
cementovej baze spliajiice poziadavky na tepelnil
flexibilitu — pri aplikacii je nutné riadit sa navodom
vyrobcu) a pri prevadzke musi byt s tymito hmotami
V dokonalom kontakte bez vzduchovych medzier.
Rohoz méze byt wupravovana vyhradne podla
obrazkov 1-3, v Ziadnom pripade nesmie byt
kratenda. Kratené podla potreby moézu byt len
studené pripojovacie konce. Spojka spadjajica
studeny koniec a vykurovaci okruh nesmie byt
instalovand v ohybe, vykurovaci vodi¢ aj studeny
koniec musi byt uloZeny min. 5 cm od okraju
spojky rovno, ai potom moéiu ist’ do ohybu.
Vykurovacie vodice rohozi sa nesmu dotykat, ani
krizit, vzdialenost vykurovacich vodicov od seba je
min. 30mm. Ak je vykurovaci vodic alebo napdajact
privod poskodeny, musi byt nahradeny alebo
opraveny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecnej situdcie. Vodice
neinstalujte pomocou klincov a skrutiek!

Pri instalacii musi byt dodrzand poZiadavka, Ze
polomer ohybu vodica nesmie byt mensi ako
Stvorndasobok jeho priemeru.

Vykurovacia rohoz musi byt napdjana cez prudovy
chrani¢ s menovitym  vybavovacim  prudom
14An<30mA. Doporucujeme kazdy vykurovaci celok /
okruh vykurovania vybavit' samostatnym prudovym
chranicom.

Vykurovaciu rohoz z hladiska bezpecnosti je
zakdzané instalovat do stien.

Vykurovacia rohoz méze byt skladovana pri teplote
+5°C az +35°C a instalovana pri teplote od +5°C.
Pri prevadzke nesmie byt vystavovana teplotam
vys§sim nez 70°C.

Pri vybalovani, manipuldcii a instaldcii rohoze
dbajte na zvySenu opatrnost, aby nedoslo
k mechanickému poskodeniu rohoze — pred zaliatim
stavebnou hmotou vodic skontrolujte.




The heatingmat may not be installed on irregular surface.

The heating mat is primarily intended for installation

with the supporting material facing the base. It can,

however, be installed the other way round.

In case that mats are laid in an area larger than 20m? or

with a diagonal greater than 7m, it is necessary to account

for expansion of the foundation materials. The heating

cable must not cross the expansion joints. The non-

heating connecting cables located at the expansion joints

must be laid loosely in a protective tube. All installed

elements — cold connection end, thermostat’s probe —

where they pass from the wall to the floor must be placed

in installation tubes and must allow for movement of the

floor and wall relative to one another.

To allow for expansion around the periphery of the room

between the baseboards and the floor tiles, use an

expansion profile or fill the spaces with silicone sealing

cement. The distance between the heating mat and the

wall must not be less than 50mm.

The mat must not be placed either under such furnishings

as bathtubs, shower baths, toilets and the like or under

furniture that does not allow air to circulate. The

maximum thermal resistance between the heating part

and the room may be R=0.15 m2K/W.

The installation must allow for disconnecting the mat or

mats at both poles. The minimum distance of

disconnected contacts must be 3,5mm.

The label on the cold end of the heating mat shows the

serial number and production date. The label on the mat’s

packaging shows type, dimensions and area of the mat,

total output, output per 1m?, as well as the mat’s supply

voltage and electrical resistance.

Before and after laying the mats, it is necessary to

measure the resistance of the heating circuit. The

measured values should be equal. Record the measured

values in the certificate of warranty.

Before and after laying the cables, it is necessary to

measure the insulation resistance between the heating

conductor and the protective braiding. This measured

value may not be less than 0.5MQ. Record the measured

values in the certificate of warranty.

Before opening the package with the heating mat, it is

necessary to check whether the data on the label is in

accordance with your requested product.

In case of any discrepancies, you should report these

immediately to the manufacturer or supplier and

discontinue the work completely.

You must draw the scheme of the heating mat layout in
the certificate of warranty, indicating the exact distance of
the connections of the supply cable and heating part from
the walls of the building. Record the serial number and
production number of the heating mat that are stated on
the label on the mat’s cold end, then insert/stick this label
into the connection box.

The supplier must inform other construction suppliers
about the heating unit installed in the floor and of the
related risks.

A sheet of paper with information about the heating
system must be permanently kept in the switch box of the
heating system and passed on to any new owner or tentant.

Vykurovacia rohoz sa nesmie instalovat na
nepravidelné povrchy.

Primdrne je vykurovacia rohoz urcend na instalaciu
nosnou tkaninou smerom Kk podkladu. Méze vsak byt
instalovana aj naopak.

Pri kladeni na plochy vicsie nez 20m? alebo
S uhloprieckou vdcsou nez 7m je nevyhnutné
resSpektovat’  dilataciu  podkladovych —materidlov.
Vykurovacia rohoz nesmie prechddzat’ cez dilatacné
Skary. Pripojovacie nevykurovacie vodice musia byt
V mieste dilatacnych Skar volne ulozené v ochrannej
rurke. Prechod vsetkych inStaldacii — studeny koniec,
sonda termostatu — zo steny do podlahy musi byt
urobeny v inStalacnych trubkich —a umoziovat
vzdajomny pohyb podlahy a steny.

Na obvodovu dilataciu medzi soklom a dlazbou pouZite
dilatacny profil, alebo Skdaru vypliite silikonovym
tmelom. Rohoz musi byt najmenej 50mm od steny.
Rohoz nesmie byt kladena pod zariadovacie predmety
ako st vane, sprchové kity, WC apod., ako aj pod
ndbytok neumozZnujuci volné pridenie vzduchu.
Maximalny  tepelny odpor medzi  vykurovacou
jednotkou a miestnostou méze byt R=0,15 m*KIW.
Instaldacia musi umoznovat odpojenie rohoze, ¢i rohozi
Voboch poloch so vzdialenostou rozpojenych
kontaktov najmenej 3,5mm.  Odpojenie méze byt
zaistené  pristupnou  vidlicou alebo  spinacom
vstavanym do pevného vedenia podla predpisu pre
instalaciu.

Na Stitku umiestnenom na studenom konci vykurovacej
rohoze je uvedené vyrobné cislo a datum vyroby. Na
Stitku, ktory je umiestneny na obale rohoze je uvedeny
typ, rozmery a plocha rohoze, celkovy vykon, vvkon na
1m?, napdjacie napiitie a elektricky odpor rohoze.
Pred pokladkou i po pokladke je nutné premerat’ odpor
vykurovacieho okruhu. Namerané hodnoty sa musia
zhodovat. Namerané hodnoty zapiste do Zarucného
listu.

Pred pokladkou i po pokladke vykurovacej rohoze sa
musi byt premerat’ izolacny odpor medzi vykurovacim
vodicom a ochrannym opletenim — namerana hodnota
nesmie byt nizSia nez 0,5MQ. Namerané hodnoty
zapiste do Zarucného listu.

Pred rozbalenim vykurovacej rohoZe je nutné
skontrolovat’  Stitkové udaje, ¢i su v zhode
S pozadovanym vyrobkom.

Akékolvek nezhody ihned oznamte vyrobcovi alebo
dodavatelovi a ukoncite vietky prace.

Do zdrucného listu musi byt zakreslené ulozenie
vykurovacej rohoze s oznacenim spojok privodného
vodica a vykurovacej casti presnym okotovanim od
Stien objektu. Do zdarucného listu musi byt opisané
vyrobné cislo rohoze a datum vyroby zo Stitku
umiestneného na studenom konci rohoze, tento Stitok
nasledne viozte/vlepte do pripojovacej krabice.
Dodavatel’ musi informovat’ ostatnych dodavatelov
stavby o umiestneni vykurovacej jednotky v podlahe
a 0 rizikach z toho vyplyvajucich.



When installing the mats, the HD 33844-7-753; EN
50559 standard requirements must be met.

The product is produced according to the EN 60335-2-
96/IEC 60335-2-96 standard and must be installed in
accordance with the national regulations for electrical
installation.

The heating mat can be installed in the bathroom even
under zone 0 under the condition that the connector and
the end of the heating cable are installed outside this
zone. If part of a heating mat extends under zone 0, the
mat must be connected via a residual current device
with a trip current of 10 mA.

An insufficient thermal insulation layer below the
heating system may cause significant thermal loss
(warmth moving downwards). Recommended thermal
insulation is 70-80mm of extruded polystyrene or
similar thermal insulation materials. In case of
reconstruction, where there is not space to install the
thermal insulation to a sufficient depth on the existing
tiles, we recommend installing F- boards in a depth of
6mm or 10mm to accelerate the warming of the surface
and to reduce the thermal loss. This material is installed
into the adhesive sealing cement that was shaped by a
notched spreader and the heating mat is placed directly
onto its surface. The F- boards do not need to be
penetrated.

This appliance is not intended for use by persons
(includig children) whose lack of physical, sensory or
mental ability or lack of experience and knowledge
prevents them from safely using the appliance, unless
they are supervised or have received instructions
regarding the appliance from aperson who is
responsible for their safety. Children should be
supervised in order to prevent them from playing with
the appliance.

Cleaning and maintenance by the user must not be
carried out by children without supervision.

The user must be instructed by the supplier regarding
the installation of floor heating. This fact is stated on
a label which comes with the product and must be glued
into the switchboard: this label also informs readers that
the making of openings is prohibited, as id covering the
floor with furnishings or firrings wuthout leaving at
least a4 cm gap between the floor and the bottom
surface.

= V rozvdadzaci vykurovacieho systému musi byt stile
ulozeny list s informdciami o vykurovacom systéme,
ktory musi byt pri zmene majitela alebo ndjomcu
odovzdany.

Pri inStalacii musia byt dodrzané pozZiadavky normy
STN 33-2000-7-753/HD 3844-7-753; STN EN 50559
Vyrobok je vyrobeny podla poziadaviek STN EN
60335-2-96/IEC 60335-2-96 a musi byt instalovany
V sulade s narodnymi predpismi pre elektricki
instaldciu.

Vykurovaciu rohoz je mozné v kupelni instalovat aj
pod zénu 0 za podmienky, Ze spojka a koncovka
vykurovacieho kabla bude instalovand mimo tiito zénu.
Vykurovacia rohoz, jej cast zasahuje pod zénu 0, musi
byt pripojend cez prudovy chrani¢ s vybavovacim
prudom 10 mA.

Nepouzitim dostatocnej vrstvy tepelnej izoldcie pod
vykurovacim systémom sa vystavujete riziku znacnych
tepelnych strat smerom dole. Doporucend tepelna
izolacia je 70-80mm extrudovaného polystyrénu
aobdobne tepelne izolujucich materialov. Pri
rekonstrukciach, kde nie je priestor na doterajsiu
dlazbu instalovat  dostatocnu  tepelnu  izoldciu,
doporucujeme pre zrychlenie nabehu povrchu teploty
a zniZenie tepelnych strat instalovat’ dosky F - board
S hritbkou 6 alebo 10mm. Tento materidl sa instaluje
do zubovej stierky lepiaceho tmelu a vykurovacia
rohoz sa kladie priamo na i, nie je potrebné ju vopred
penetrovat.

Tento spotrebic mozu pouzivat' deti vo veku 8 rokov
a starsi a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
pouceny o pouzivani spotrebica bezpecnym sposobom
a rozumeju pripadnému nebezpecenstvu. Deti sa so
spotrebicom  nemézu  hrat.  Cistenie a iidrsbu
vykonavanu uzivatelom nemozu vykonavat deti bez

dozoru.
= Uzivatel musi byt pouceny dodavatelom o instalacii
elektrického  podlahového  vykurovania. Do

rozvadzaca must byt viepeny stitok, sucastou balenia,
upozorijuci na tiuto skutocnost s informdciou
0 zdkaze robenia otvorov, zakazu zakryvania podlahy
zariadovacimi predmetmi, pri ktorych nie je medzi
podlahou aspodnou plochou zaistend minimdalna
medzera 4 cm.
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1. Description and cennection

1. Popis a zapojenie

= The heating mat consists of the heating cable attached
to a supporting fiberglass fabric.

= The heating cables should be connected to a 230 V, 50

Hz electrical network. Degree of protection: IP67.

LD mats have protective braiding. The cable’s

protective braiding (CuSn 1mm?2) meets the standards

required of metal grid or metal shield and provides

increased protection in spaces where that is required

(bathroom, laundry, etc.) The protective braiding is to

be connected to the PE conductor or to a protective

grounding connection.

LD mat is available in 30cm and 50cm width. (30cm up

to 500Wats)

LD mats have bottom tapes that are adhesive on both

sides. After removing the covering paper from these

tapes, the mat can be attached to the base.

After unwinding the mat, affix connections to the fabric

using the enclosed fastening strips (see pictures).

= Vykurovacia rohoz pozostiva z vykurovacieho vodica
pripevneného k nosnej sklovldknitej tkanine.

» Vykurovacie vodice sa pripojuji na sustavu 230V,

50Hz. Krytie IP 67.

Rohoze LD sa vyrabaju s vodicom s ochrannym

opletenim.  Ochranné opletenie vodica zaistuje

poziadavku noriem na kovovii mrezu alebo kovovy plast

a zaistuje zvySenii ochranu v tych priestoroch, kde sa to

vyzaduje (kupelne, prdacovne apod.). Ochranné

opletenie sa pripojuje k PE vodicu alebo k ochrannému

pospojovaniu.

RohoZe LD sa vyrdabaju v dvoch sirkach, 30 a 50 cm. (30

cm do prikonu 500W).

Rohoze LD maju spodné pasky obojstranne lepiace. Po

odstraneni krycieho papiera z tychto pasok je mozné

rohoz prilepit' k podkladu.

Po rozvinuti rohoZe je nutné spojky pripevnit k tkanine

pomocou prilozenej stahovacej pasky.




2.

Suggested output and description of installation

1. Navrh prikonu a popis instaldcie

a) Dimensioning

In the case of short-period comfort heating of the floor
surface (e.qg. floor tiling in the kitchen) or the heating of
bathrooms, ve recommend that 160W/m LD heating
mats are used and that installation is close to the floor
surface.

If permanent heating of a standard room is considered.
For the right choice of a heating system, we need to
dnow the value of heat loss from the building. The
installed output should correspond to 1.1 to 1.3 times
the calculated heat loss of the building and it schouldn 't
exceed approx. 100W/m. The installation of output
witch is higher than this recommended value will
accelerate the heating of the floor structure (it will
increase the dynamics) but as the temperature of the
floor shouldn’t be higher than 27°C for permanent
heating, the heating mats will be switched off more
often by the thermostat and the real thermal output of
the floor won't be higher. If the output set by the
calculation can not be achieved even if heating mats
were installed within the whole of the available floot
surface, supplementary heating (e.g. radiant panels or
direct-heating convectors) has to be used.

b) Installation — direct heating system

INSTALLATION

IN
SEALING CEMENT

ADHESIVE Il

First read Clause 1 of the General Terms and
Conditions.

Detailed descriptions of use for the individual materials
can be found in the installation manuals for the

recommended materials.

PROCEDURE

Unroll the heating mat and adjust it according to the area
to be heated. Mark the place for the connection and
ending of the heating mat on the floor. Roll the mat up
again.

Create “pockets” in the base material where you will
place the connections for the heating and non- heating
components.

Clean the concrete area, remove any sharp objects and
coat it using a suitable penetrating solution.

Unroll the heating mat according to the area to be
heated.

Remove the protective covering from the self- adhesive
tapes and attach the mat to the base.

Measure the resistance of the heating circuit and the
insulation resistance and record the measured values in
the certificate of warranty.

Use flexible adhesive sealing cement and a flat spreader
to smooth the floor surface (be careful not to damage
the cable with the sharp edge of the spreader).

a) Dimenzovanie

Ak ide o kratkodoby komfortny ohrev povrchu podlahy,
(napriklad dlazby v kuchyni), alebo vykurovanie
kupelne, doporucujeme pouzit vykurovacie rohoze LD
160W/m? a instalovat blizko povrchu podlahy.

Ak ide o trvalé vykurovanie beznej miestnosti, si vhodné
skor vykurovacie rohoze LPSV 80 WIm? Pre spravnu
volbu vykurovacieho systému musime poznat’ hodnotu
tepelnych strat objektu. InStalovany prikon by mal
zodpovedat’ 1,1 az 1,3 nasobku vypocitanych tepelnych
strat objektu pritom by nemal byt vyssi nez cca
100W/m2.  InStalacia prikonu na tito doporucenii
hodnotu urychli prehrievanie podlahovej konstrukcie
(zvysi dynamiku), pretoze pri trvalom vykurovani nema
mat’ podlaha vysSiu teplotu ako 27°C, vykurovacie
rohoze budi termostatom castejSie vypinané a redlny
tepelny vykon podlahy sa nezvysi. Ak nie je mozné takto
vypocitany prikon instalovat'v celom rozsahu do volnej
podlahovej plochy, musi sa pouzit pridavné
vykurovanie (napr. priamovyhrevné konvektory).

b) Montaz — priamovyhrevny systém °

INSTALACIA DO LEPIACEHO TMELU I

Najprv si precitajte bod 1. VSeobecné podmienky.
Detailné pouzitie jednotlivych hmot je uvedené
Vv navodoch prilozenych k doporucenym hmotdm.

POSTUP

Rohoz rozvinte a upravte podla pozadovaného tvaru
vykurovanej plochy, na podlahe vyznacte miesto pre
spojku a ukoncenie vykurovacej rohoze. Rohoz zviite.
V podkladovom materialy vytvorte ,, kapsy ** na ulozenie
spojok vykurovacich a nevykurovacich casti.
Podkladovii plochu ocistite, zbavte ostrych predmetov a
napenetrujte vhodnym penetracnym pripravkom.
Vykurovaciu  rohoz rozvinte podla pozadovanej
vykurovanej plochy.

Odstrante ochrannii vrstvu zo samolepiacich pdsok
a rohoz prilepte k podkladu.

Premerajte odpor vykurovacieho okruhu a izolacny
odpor, hodnoty zapiste do Zarucného listu.

Flexibilnym lepiacim tmelom pomocou hladkej stierky
zarovnajte podlahovii plochu (davajte pozor, aby ste
ostrou hranou stierky neposkodili vodic).



= Before laying the floor tiles, measure the heating circuit
values again and record both values in the certificate of
warranty.

= Lay the floor tiles onto the surface.

= When putting the heating mat into operation, the
adhesive sealing cement must be fully hardened (see
instruction for use and recommendation from material’s
manufacturer).

Pred polozenim dlazby opdt premerajte vykurovaci
okruh a obe namerané hodnoty zaznamenajte do
Zarucného listu.

Polozte dlazbu.

Vykurovaciu rohoz uvedte do prevadzky az po
wytvrdnuti lepiaceho tmelu, podla doporucenia vyrobcu
tmelu.

Direct heating system — new constructions / Priamovykurovaci systém — novostavby

¢) Regulation

= Thermostats with a floor probe installed in the heating
part of the floor, with at least 30 cm within the heated
area, must be used for the thermal regulation of rooms
heated using heating circuits/mats.

= Place the floor probe of the thermostat as close to the
surface of the floor as possible. The probe is placed into
a conduit whose end blocked to prevent ingress of
building materials.

= In the case of direct-heating applications, the conduit is
placed between the loops of the heating cable, in the
centre of a loop. The conduit mustn’t touch or cross the
heating cable! The radius of the bend of the conduit
between the wall and the floor must be executed in such
a way that the probe can be exchanged if needed! The
recommended minimum bend radius is 6 cm.

1) Floor tiles / Dlazba

2) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilny lepiaci tmel

3) ECOFLOOR heating mat / Vykurovacia rohoZ
ECOFLOOR

4) Installation pipe with a floor probe / Instalacnd trubka
s podlahovou sondou

5) Concrate spread layer 40mm / Beténova vrstva cca 40mm

6) Reinforcing steel grid (KARI) / Armovacia ocelova siet
(KARI)

7) Thermal insulation 70-80mm / Tepelnd izolacia 70—
80mm

8) Base / Podklad

1) New floor tiles / Novd dlazba

2) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilny lepiaci tmel

3) ECOFLOOR heating mat / Vykurovacia rohoz
ECOFLOOR

4) Installation pipe with a floor probe / Instalacnd trubka
s podlahovou sondou

5) F-BOARD thermal insulation (optional) / Tepelnd
izoldcia F-BOARD (nieje podmienkou)

6) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilny lepiaci tmel

7)  Original floor tiles or another base / Pévodna dlazba
alebo iny podklad

C) Regulicia

Na regulaciu miestnosti vykurovanych vykurovacimi
okruhmi / rohozami je nutné pouzit' termostaty s
podlahovou sondou instalovanou vo vykurovacej Casti
podlahy, min. 30cm vo vykurovacej ploche.

Podlahovt sondu termostatu kladieme Co najblizsie k
povrchu podlahy. Sonda sa umiestiiuje do instalacnej
rarky, ktora je na konci upchata proti vtoku stavebnych
hmot.

U priamovykurovacich aplikaciach sa instalacna rarka
umiestiiuje medzi slucky vykurovacieho vodica, v
strede slucky. Instalaény rurka sa nesmie dotykat’, krizit’
s vykurovacim vodi¢om!

Polomer ohybu inStalacnej rarky medzi stenou a
podlahou musi byt vykonany tak, aby bolo mozné
sondu v pripade potreby vymenit! Odporacany
minimalny polomer ohybu 6cm.



= The thermostat must be set to the mode: Room + floor
temperature limit or Floor.

= The maximum allowed floor temperature setting (if the
datasheet for the covering used doesn’t state a lower
value):

27°C - rooms which are used for longer periods
35°C - rooms used for shorter periods, with floor tiling

According to Commission Regulation (EU) 2015/1188
-Ecodesign requirements for local space heaters, this
product isdefined as space heater which must be
regulated by a suitable external control device. The
control device which is not part of the heating product
must be equipped with electronic room temperature
control plus week timer and at least one of the
following control options:

Room temperature control with open window

detection

Distance control

Adaptive start control

= Termostat musi byt nastaveny v rezime: Priestor + limit
teploty podlahy alebo Podlaha.

Maximalne dovolené nastavenie teploty podlahy (ak
technicky list pouzitej krytiny neuvadza niz§iu
hodnotu):

27 ° C - dlhodobo obyvané miestnosti
35 ° C - kratkodobo obyvané miestnosti s dlazbou

Tento vyrobok spada do kategorie riadenych
ohrievacov. PodlPa Nariadenia komisie (EU)
2015/1188 musi byt ovlidanie riadenych
ohrievacov zabezpecené externou elektronickou
reguldciou teploty v miestnosti s #yidennym
programom, kford navy$e obsahuje minimdlne
jednu z niZSie uvedenych funkcii:

Reguldcia teploty v miestnosti s detekciou

otvoreného okna

Dial’kové ovladanie

Adaptivne riadené spinanie

3. Accelerating the warming of heating floors

3. Nabehy vykurovacich podlih

a) For heating mat laid in a concrete layer

= Wait at least 4-6 weeks after installation before putting
the mat into operation, so that the concrete will be set
fully.

= On the first day, set the temperature of the floor to be
the same as the temperature in the room (maximum
18°C).

= In the following days, increase the temperature in
increments of 2°C per day up to 28°C.

= Maintain the temperature of 28°C for three days.

= Then, decrease the temperature of the floor by 5°C per
day until you reach the initial temperature.

= Afterwards, you can set the desired temperature and put
the floor into normal operation.

b) For heating mat laid into self- leveling material and
into adhesive sealing cement

= We recommend putting the mat into operation after
5 days from laying the final layer of the floor (floor
covering).

Note: The values mentioned above are for information
only, it is necessary to follow the instructions provided by
the manufacturer of the respective construction material.

a) uloZenie vo vrstve betonu

» Vykurovacia podlaha sa uvadza do prevadzky az po

riadnom vytvrdnuti betonu po 4—6 tyzdnoch.

Prvy den nastavit' teplotu podlahy zhodni s teplotou

V miestnosti (maximalne 18°C).

Nasledujiice dni zvySovat teplotu podlahy postupne

0 2°C/den az na 28°C.

Teplotu podlahy udrziavat na teplote 28°C po dobu

troch dni.

Nasledne znizovat teplotu podlahy o 5°C denne pokym

nedosiahne pociatocnu teploty.

= Potom je mozné teplotu podlahy nastavit na
pozadovanii a uviest podlahu do beznej prevadzky.

b) uloZenie v samonivelacnej hmote a v lepiacom tmeli

= Vykurovani  podlahu  doporucujeme  uviest do
prevadzky po 5 diioch od poloZenia findlnej vrstvy
podlahy (krytiny).

Pozn.: Uvedené udaje su doporucené, prednostne je nutné
sa riadit pokynmi uvedenymi vyrobcom prislusnej
stavebnej hmoty.



4. Warranty, claims

4. Zaruka, reklamdcie

ECOFLOOR, supplier of the cable circuits, provides
awarranty period of 10 years for the product’s
functionality, beginning from the date of its installation
that is confirmed in the certificate of warranty (installation
must be made at latest within 6 months from the date of
purchase), provided that:

= a certificate of warranty and proof of purchase are
submitted,

= the procedure described in this user guide has been
followed,

= data on laying and connecting the cable in the floor and
the resulting measured values of the insulation
resistance of the heating cable are provided, and

= the procedure for applying the sealing cement specified
by its producer has been followed.

Claims may be made in writing at the company that
performed the installation, or directly to the manufacturer.

The claims procedure: http://www.fenixgroup.eu

Doddavatel’ vodicovych okruhov ECOFLOOR poskytuje
zdruku na jej funkcnost po dobu 10 rokov odo dna
instaldcie potvrdenej na zarucnom liste (inStaldcia musi
byt vykonana maximalne 6 mesiacov od datumu predaja)
ak je:

* dolozeny zarucny list a doklad o zakipent,

* dodrzany postup podla tohto navodu,

* dolozené udaje o skladbe vodica v podlahe, zapojeni
a vysledkoch merania izolacného odporu
vykurovacieho vodica,

» dodrzany ndavod vyrobcu pre aplikaciu tmelov.

Reklamdcia sa uplatiiuje pisomne u firmy, ktord vykonala
inStaldaciu, pripadne priamo u vyrobcu.

Reklamacny poriadok: http://www.fenix.sk

FENIX
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